
Declaration form can be found at: 
calibereurope.com/nlmedia/forms/DeclarationCNC17.pdf

GB Caliber hereby declares that the item CNC 17 is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of Directive 2011/65/EU (Rohs).

FR Par la présente Caliber déclare que l’appareil CNC 17 est conforme aux exigences essentielles et aux autres 
dispositions pertinentes de la directive 2011/65/EU (Rohs).

DE Hiermit erklärt Caliber, dass sich das Gerät CNC 17 in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderung 
und übrigen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 2011/65/EU (Rohs) befi ndet.

IT Con la presente Caliber dichiara che questo CNC 17 è conforme ai requisiti essenziali ed alle alte disposizioni 
pertinenti stabilite dalla directtiva 2011/65/EU (Rohs).

ES Por medio de la presente Caliber declara que el CNC 17 cumple con los requisitos esenciales y otra 
disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 2011/65/EU (Rohs).

PT Caliber declara que este CNC 17 está conforme com os requisitos essenciais e outras disposições da 
Directiva 2011/65/EU (Rohs).

S Härmed intygar Caliber att denna CNC 17 Pro står i överensstämmelse med de väsentliga egenskapskrav 
och övriga relevanta bestämmelser som framgår av direktiv 2011/65/EU (Rohs).

PL Niniejszym Caliber oświadcza, źe CNC 17 jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi 
postanowieniami Dyrektywy 2011/65/EU (Rohs).

DK Undertegnede Caliber erklærer hermed, at følgende udstyr CNC 17 overholder de væsentlige krav og øvrige 
relevante krav i direktiv 2011/65/EU (Rohs).

EE Käesolevaga kinnitab Caliber seadme CNC 17 vastavust direktiivi 2011/65/EU (Rohs) pöhinõuetele ja nimetatud 
direktiivist tulenevatelle teistele asjakohastele sätetele.

LT Šiuo Caliber deklaruoja, kad šis CNC 17 atitinka esminius reikalavimus ir kitas 2011/65/EU (Rohs) 
Direktyvos nuostatas.

FI Caliber vakuuttaa täten että CNC 17 tyyppinen laite on direktiivin 2011/65/EU (Rohs) oleellisten vaatimusten ja 
sitä koskevien direktiivin muiden ehtojen mukainen.

IS Hér með lýsi Caliber yfi r ϸvi að CNC 17 erί samræmi við grunnkröfur og aðrar kröfur, sem gerðar eru í tilskipun 
2011/65/EU (Rohs).

NO Caliber erklærer herved at utstyret CNC 17 er i samsvar med de grunn-leggende krav og øvrige relevante krav 
i drektiv 2011/65/EU (Rohs).

NL Hierbij verklaart Caliber dat het toestel CNC 17 in overeenstemming is met de essentiële eisen en de andere 
relevante bepalingen van richtlijn 2011/65/EU (Rohs).
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For all info on the disposal 
of items with the Wheelie bin 
icon, please see:

calibereurope.com/nlmedia/
forms/wheeliebin.pdf
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NL
Het plaatsen van de beugel
Duw de hoofdsteunklem (1) in, om de beugel tussen 
de hoofdsteunpalen te klemmen. Zie onderstaande 
afbeeldingen

Het plaatsen van telefoon of tablet
Plaats uw telefoon/tablet tussen de uitschuifbare 
klemmen (2) 

FR
Mise entre parenthèses
Enfoncez la pince d’appui-tête (1) pour bloquer le 
support entre les tiges de l’appui-tête. Voir l’image 
ci-dessous

Placement du téléphone ou de la tablette
Placez votre téléphone / tablette entre les pinces de 
maintien (2)

DE
Platzieren der Klammer
Schieben Sie die Kopfstützenklemme (1) ein, um 
den Bügel zwischen den Kopfstützenstangen 
einzuklemmen. Siehe Abbildung unten

Telefon oder Tablet aufl egen
Legen Sie Ihr Telefon / Tablett zwischen die 
Halteklammern (2)

EN
Placing the bracket
Push-in the headrest-clamp (1) to clamp the bracket 
in-between the headrest-poles. See images below

Placing phone or tablet
Place your phone / tablet in-between the holding 
clamps (2)

IT
Posizionamento della staffa
Spingere il poggiatesta-morsetto (1) per fi ssare la 
staffa tra i poli del poggiatesta. Vedere l’immagine 
qui sotto

Collocare il telefono o il tablet
Posizionare il telefono / tablet tra i morsetti di 
fi ssaggio (2)

ES
Colocando el soporte
Presione la abrazadera del reposacabezas (1) para 
fi jar el soporte entre los postes del reposacabezas. 
Vea la imagen de abajo

Colocando el teléfono o la tableta
Coloque su teléfono / tableta entre las pinzas de 
sujeción (2)

PT
Colocação do suporte
Apertar o apoio de cabeça (1) para prender o suporte 
entre os orifícios do apoio de cabeça. Ver imagem 
abaixo

Colocação de telefone ou comprimido
Coloque o seu telefone / comprimido no meio dos 
grampos de retenção (2)

SW
Placera fästet
Tryck in huvudstödsklämman (1) för att klämma fast 
fästet mellan huvudstödspolerna. Se bilden nedan

Placera telefon eller surfplatta
Placera din telefon / surfplatta mellan 
hållarklämmorna (2)

PL
Umieszczenie wspornika
Wcisnąć zacisk zagłówka (1) w celu zaciśnięcia 
uchwytu pomiędzy słupkami zagłówka. Patrz zdjęcie 
poniżej

Umieszczanie telefonu lub tabletki
Umieść telefon / tabletkę pomiędzy zaciskami 
mocującymi (2)

GR
Τοποθέτηση του βραχίονα
Πιέστε το σφιγκτήρα προσκέφαλου (1) για να 
στερεώσετε το βραχίονα ανάμεσα στους πόλους 
προσκέφαλου. Δείτε την παρακάτω εικόνα

Τοποθέτηση τηλεφώνου ή tablet
Τοποθετήστε το τηλέφωνο / το tablet σας ανάμεσα 
στους σφιγκτήρες συγκράτησης (2)

CZ/SK
Umiestnenie konzoly
Zatlačením zvierky opierky hlavy (1) upnete držiak 
medzi póly opierky hlavy. Pozri obrázok nižšie

Umiestnenie telefónu alebo tabletu
Vložte svoj telefón / tablet medzi príchytky (2)

Product Description
With the Caliber CNC17 tablet holder you can use your tablet / phone on the back seat of your car without having 
to hold it. 
•  Suitable for tablets / phones from 7 to 12.9 inches (screen size). 
•  Height and viewing angle adjustable
•  For both horizontal and vertical viewing
•  Easy to install by clamp system
•  Suitable for headrest-poles spacing between 155 and 217mm
•  Padded holders to prevent scratches


